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Some Notes on WH-Movements from WH-Islands in Spanish

Seizo ISHIOKA
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T5 LUTF0 (1-2) CTREIh315Kk, WHERASE»ORHShZEXD
BB & X o RN ER T 5. ARTH, CoERRRETELELLN
LmEGRRERD. Y

(1) a&. quién no recuerdas cuindo llegé a este pafs? (Sufier 1992: 40a)
‘who don’t you remember when s/he arrived in this country?
b. *cuindo no recuerdas quiTn llegda este pafs? (Sufler 1992: 47a)
‘when don’t you remember who arrived in this country?’

(2) a. quién no sabes cudnto pesa? (Torrego 1984: 40)

‘who don’t you know how much s/he weighs?’
b. *cudnto no sabes quién pesa? {Torrego 1984: 43)
‘how much don’t you know who wighs?’

Fukui and Speas (19863 @ Relativized X'E&#ic L ¥, X" v~ ¥ of
HE 50D (Functional Category) CBRE XN B, —F, ZHEEWH
(Lexical Category) i X' v A ¥ THHINL, BRLLT, HiETM 2

RS | P 5% 5 5268
REBEHEAEEE e 5 —
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fab, EREWSPECAIEYHE2-v2 Liwhes, ¥4, Kuroda (1988),
Koopman and Sportiche (1991) & Sportiche (1988) & X #ui¥, E=| NP*it
VP IR EEAR IS, 250, VAREER IR IEB»CBEHT 285
DSVORBBECEH 2 EFENPREEAR B LMo E~BEHT
L biche®, Bz, Contreras (1991) ¥, A%< & & pro-drop SETHD
A YFEEEVT, [+Finite] CP B> Agr #t [+ Lexical] oM w2
E25.90%h, A vERETS Agr 3 SPECHRBAFK /e EE LD
1% (AgrP Tle, Agr¥ THEIRS). ¥R TE, A<  vEDOSVOE
WMk 2158 NPHREDHEB~BET 505 5 h. UHFENES embd. CP
hThBEIhDLLE, £ NP*® SPECIOMB~OBENIMERTETH
55, PARA VBT, [2Finite]CP o V i3 Agr 7B ¥ CHEMN T
ERBYTHLELLRL BRLLT, EE NPT AgriiB~ BB+ 2
(PN s

ARTIE, AM VEBEBTLHEENPO AgrtB~ofBgs WHE
EBE R DL X DRABENIRE. 2%, BE—FOLEDOTT,
Agriciit S hicfrBre AR 2 h 3 WH BERO M Agr' ~ D B 8 %K
B RET 5 & FE 2D, VRN, ABORRE LD WHERBEILECP, %
WIEAHRER X T 5 F B E (Head Government) ORI BT X - T3
Ehan. Th, IOFEBMEORTEHIBHERERCETINS.

£ 1Hc, Contreras (19D OBEFRT XN, H2Hc12, WH fnsE
DAERME, WH ERBE & #Hxb S hio R %&# (Relativized Minimality)
EOBIEFRFE SRS, HIMT, A=A vEBikits WH BRE»HO WH
BRBEZHBT S Suder (1992) DRI BN 2 h, +OMEANERXR
5. HAMiCR, AEREIRTINRE. ESHIEELERT 5.

1. Contreras (1991) o=

A X 51z, Contreras (1991) i2a~4 »3E Agr & [+ Lexical] &#%®
TH5%RELT, Uik Agr X SPEC frBa -t iz s, LFD(3)
BT D ((4) @it s 75 v xEAGD.

(3) a. sabe la leccién Juan
b. * sabe Juan la leccidon ®
C. Juan sabe la leccién ‘John knows the iesson’
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(4) a. *sait la legon Jean
b. *sait Jean la lecon
€. Jean sait la lecon

Ba) OFEFE NP* (Juan) i, (5) OB TRAIND L 51, VP ctihfm
LB EEER IR S (3b) T, VPeERAmL BRI hs.
LD BB, Vot +Lexical] DR EEOLD, ViICEF, Ho\ItEN
AU B ER IS &% 2 e hie bz,

(5) A
Agr/\“

P i
tr

”
7 e
mP‘ {Juan}
/\,

S

ty NP{la leccion)

BBD L S, A-21 v3ED [+Finite] CP > V ik Agr (1B ¥ TEBET 5.
V', T'ek TREBE| (Barrier, bar. & B§30) ##E L /s~ (Lexical Agr & T 3%
Dsister # LETT2). Lo TVATYRALTAg NE~BBH T2 - &
KIDERShHRAMBREEAR ShA B 2EE NP L#HRL, =
#& (Nominative) #f43 5. >% b, [+Lexical] Agr 3 HE4ER X i
EidoEE NP EHERL, IRLANTTECHS. —7F, pro-drop EEE
Sl 7 5 v AFED Agr iz [ —Lexical] Agr #EXh 5. 2% b, SPEC
(Agr) IBEXHFLET S, Z0BE, VEAXERBE L Asrit, EEARIH
MBI HHERE NP R ET 58, RS T v (ThicX b,

(4a-b) DIFLHELHM E N 5). Case Filter DEF»H, T35 NPH2#
S 2 h 5l (SPEC (Agr)) ~BET+5. (40 TRINB L T, M4, SPEC
EBE~BE L #-35E NP*i2, SPEC-HEAD Agreement iz X b FHEfFE5Eah
B, Bc) REDIHCEREINBA. Fido X 5, % NP*® SPEC (C)
NE~OBBIFFEFI s BERM C 2% 0 sister LBICH2 Agrr L
BURLig\todh, Mk Agriid bar. 8T 2). BERZLI (sabe) & oz BRI
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b, UUFFRTAgr ~AMBET5EBLOND (FBTH, FAFOHEIR
HRFEZhD). %0, (3) FOFENP R, EEERIhBE L £hH
BELIAEOWRF T, fMEE (Adjunct) 52 Linh s,

i, —RRC iR L (Topicalization) OFEFIEE L STV HM (6)
#¥gd4 %. Contreras (1991) i, Rochement and Culicover (1990) & [E4%
i, ARy WH BRBE ¢/ B8 & iR+ 5 (- 0B, Agr'~off
MHIHR 2 3).

(6) a. *esta leccibn Marfa sabe muy bien (Contreras 1991: 7a-c)
‘this lesson Mary knows very well’
b. *esta leccidn sabe Maria muy bien
‘this lesson knows Mary very well’
C. *esta leccidon sabe muy bien Marfa
‘this lesson knows very well Mary’

2FE D, (ba) THLT (7)) OBEFHEEERS.

/T\
esta leccion, 1\*
Mari:alj Agr/%‘
N

tv tl

ZZC, XiE NP (Marta) :E5B{b NP BER (esta leccion) Ptz Agricff
WMLtwaFeBE sy, AL, (DoBE R Ihz0THS
Hpy, ZIT, AMTEAIWZHALLHE L ETARECET 28 LR
B gH (Relativized Minimality, RM +B530), FikFaRoEH YR
.
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(8) X is properly governed iff (a) and (b):"
(a) X is canonically head-governed;
(b) X is antecedent-governed.

(9) X antecedent-governs Y only if there is no Z, Z (X°, Ad]unct
A-Specifier, and A’-Specifier) such that
(a) Z is a typical potential antecedent-governor for Y, and
(h) Z c-commands Y and does not c-command X.¥
{adapted from Ouhalla 1590)
(10> X antecedent-governs Y iff
(@) X and Y are coindexed
(b) X m-commands Y
(c) no barrier intevenes
(@) Relativized Minimality (RM) is respected.
(adapted from Ouhalla 1590)

EHE (9) kb, (7) ©B\TAgrirBicAmnl 22558 NP (Marta) it
x5 RMB (RM Barrier) &7, 2% b, t, 3EFRAIAR-Z itk
S, BRELT, NP (a leccion) o Agrti B~ mBE»HBE 25, (6
bo) kv Th, BEARIALAEBICHSETE NP Marka) it t, ioitd 3
RMB &7 5 (G BIEME S hicyv). 2F b, (ba-c)DAMiz+~1T ECP(Z
BREERER) ko CHE A h B D Lt s, MO

2. WH 5055 & Relativized Minimality (RM)

LIFoRfRERT 25 ((11-12) & (13a-b) 1, Groos and Bok-Bennema
(1986) . X 3). BEiT, F5E NP*O Agr' (B~ IBEAHFA X A
Al (13) &5 (WH-Adjunct (donde (where)) 2R3 5).

(11} a. por esta razén Juana se fue a las Canarias
‘for this reason Juana went to the Canary Islands’
b. ayer Juana se fue a las Canarias ‘vesterday Juana went -+
C. asf Juana se fue a las Canarias ‘this way Juana went-'
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(12) a. por qué Juana se fue a las Canarias?
‘why did Juana go to the Canary Ialands?
b. cudndo Juana se fue a las Canarias? ‘when did Juana go---?'

[g]

. ¢dmo Juana se fue a las Canarias? ‘how did Juana go---?
(13) a. *a quién Juana dio el libro? ‘tc whom did Juana give the book?’
b. *con quién Paco vendra hoy? ‘with whom will Paco come today?’
C. a quién dio Juana el libro?

d. con quién vendra Paco hoy?

AT, AgroTBEwER Sihs WH BE 0N Agr'~ o ind g
DEBAICHEE TS FEiR AN S (cf Goodall 1992). Contreras (1991) & [
BRic, NP oM inB#hs WHESCEY - CHRAXIRS - EL S, KR E
LT, (13a) OREHBEL LCUTFD (14) 2882 ha o 2icirs. (14 D
RS2, BB oESE(7 )BT 5, WERE NP (uana) it t, &% L€ RMB
PEET S 2Fh, 40t I o TETAMR ity icn, (13a) 13520
FE (ECP) wEfT 5. BRILT, (132) 3FEXETFHERLZ LTS,

(14) Cp

a quién, C

ty NP(el libro) t||

(13c) OIEM R, FEEAER S nic7BicH 5 NP i+ 5 RMB
ERRT 5T LB S (120 CTHREETH D). (13c) oiREMBECI -
T, WH EBROPRHER (') L XEAR I cBicH5EE NP HBEEL

| |
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RV RIEEE SR (AEROMcP i &b, BEERK (dio) At
T T, UToEHRY»ZE TS, 12

(15) Hypothesis:
With respect to a WH-adjunction intermediate trace (t'}, RM applies
iff the trace and a potential adjucntion RMB for the original trace (t)
are adjacent to each other.

Eo@mEr, UDORMEHEBTHTHL 55, 47e &b, WH-Adjunct
DA O FRMBCARI RS LFR LB, MESERETS. QD
FTRCIELEFREIRLZ LD, Z O, A2) it s (1) o
Bl & BIES (entonces (then)) DRF (16) ¥+ A itk hTHXh 5T
H55 ((16) 2, Harmer and Norton (1973: p.480-481) iz k A,

(160 a. *la moribunda entonces dijo al doctor
b. entonces la moribunda dijo al doctor
c. la moribunda dijo entonces al doctor
d. entonces djio la moribunda al doctor
‘then the dying woman said to the doctor’

(16a) i3, BiFH (entonces) # Agric/E M L 7o e BIc L X b 5 ATEN:
BWREDL. ZoBE, ¥3ENP* (o moribunda) © Agr{rB~0BETIHIE
IND (YFERFRPEEBRBICANT 5 RMB B+ 5). (16bc) 13, EE
Centonces) DT, B2V VREFHMM L B £R X h b il
T AR NECARTS (6bd) & A 2, UBHBIFEI OB AR
FHETHL LT THH 5. AHTE, MBEELCMMLAEKE (=
D, CREFIMUIBICARTTREE BET 5. o®Rdr, Eods
bd) & (D) DRFIRHATZTHSH 5. LBEIR T2 WH HinEd
fo, CleftmUicfrBic ERFHEL E2bh s, £R2E LT, (122) OREH
HELT, UTFD (A7) MEEEhLI L5,




an CP

por qué; C
f/\E
|
/\
C Agr’
Juana, /AR
Agr T

se fue t;
/\
tj V'

tv  a las Canarias

A7) T, £FENP* (Juana ) o Agr'ivB~ofBrHAL+5E
HRFELRY. LT 12) RXEMNETFHERS (EBENP*HEERERS
RIBRIRHH5BANENETFHNERE).

= 8 1m, WH-Adjunct (donde (whered)) L Vic 68 % X h 5 WH-Ar-
gument O AR ERERT5.

(18) a. *donde Bertha compra el periédico? (Goodall 1992: 5a-b)
b. dénde compra Bertha el periddico?
‘where does Bertha buy the newspaper?

(19) a. *gué puesto Josefina tiene en la empresa? (Goodall 1992: 4a-b)
b. qué puesto tiene Josefina en la empresa?
“what position does Josefina have in the company?”

(18) o AF» L LHMT 5 X 51, WH-Adjunct (donde) OERAIE & L
TCREMMUAEBLYEET S Lt il X3 WHERE, Pt
Agr X h 3 T s X'Eilc L ictrBicdfahs s simns (Chic
I b (18a-b) oMEHFHEINDB), T, (19 OHGIE, FOER () 56
HEIhDHETS, WHERO Agr it B~ BB RHBARET 5
EERTIOEELIBRE.
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3. Sufer (1992) Otk

Sufier (1992) %, Chomsky (1986) @ Barriers B3# %4 iF L7- Frampton
(1990) iz Z-3v T WH BN 60 WH BEROMILBEI 2 BMT 5. * 7=,
MEERERISL (L, Semi-Question (SQ) & MF D Indirect Question (IQ) =438

2R D5, Suder (1992) 43, SQ 2 IQ Fh+#ho CP &L LT, (20ab) %4
ET 5 (Sufer 1992: 45, 48).'

(20a) /cp\ (20b) /CI:’,\
SPIEC /C\’\\ SPEC ¢’
WH C 1P Op (que) cp,
/\ /\
twn 1P WH C’
T
C Ip
. /\
wh

AFFAE LT, LT (21-22) #8343 (QD B&Mo (). QD &
(22) @ matrix V 3xhth, SQ £ 1Q *# A+ 5.

(21) a. quién no recuerdas cuando llegé a este pals?!®

‘who don’t you remember when s/he arrived in this country?
. *cudndo no recuerdas quién llegd a este pals?

‘when don’t you remember who arrived in this country?
(22) a. *qué te preguntas donde comprd Luis? (Suder 1992: 42a-b)
‘what do you wonder where Luis bought?’
b. *quién preguntaste si llamd por teléfono?'®

‘who did vou ask whether telephoned?’

Cl) mkwT, REMBE+ 5 WH-Adjunct (cudndo) % embd. IP ioff by
BHILLEWEBZTHRL Y. FoBA, IP o L& (Blocking Category)
itk h, EEENOCP ¢ Eim b oR AT bar 2S¢ - izt
5. 2% bH, WH BEEB8)2, Escape-Hatch & LT, IPcfmB8+sz L
wirh (BB, i, CoIP~OFWMBE, AMBEC 5 &8
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(HGCA) i L7c\ . %45 embd. IP (7B~ & L 7 b RERK (t) 3
Fi, WMEMEIRLTREES V. Sufter (1992) & Frampton (1990) =
FV T, WH-Argument O PR IR BT ESHR 2 h, WH-Adjunct @
PR AT RRE I h sl b v LHEifR X 5. F7, embd. IP iz
AL 7o WH BRix o —E i BEEH S (matrix SPEC (C)) ¥ THE
TE5EFEZLGR TS SEBEER LI bar BA7ELTev). QD EWT,
EESEEHT 5 WH-Adjunct O PHEEBIIREEHACHIBHE L - TE
IR X iy (embd. SPEC (C) (LB ~BE L - WH-Argument (quién)
HARMB &8 +5). o%h, (Qlb) IFIEHMFEML, FEXEFHEH
5. —H, Cla) tadioBoMBEI B LRy EHEBE T 5 WH-
Argument DFREYERR L, matrix VIict - THRTESHR L2 (CD
BTLEOEE (O BATEEIRD).

(22) o X 51z, matrix VA IQ #EA T 5 BT, FHEMEEET2EBHR
oz 5T, WH BARS»60 WH ERoRH B h 5. BEEER
B 5 8% WH-Adjunct oBFici, Lo Q@D (AKX EFRIIRS.
WH-Argument R EFEREBET 2881 b, PRESAEIEHE(matrix V i
I A HBMEERHR) Shic. Qb)) oREc@E S hicy. CPoEERIT
¥ o sister TH B CP,% LERL v (CPy,=bar.). Zo CP,® bar.tfix, JB
Ao AR~ SRR S, X 5T, matrix V i1 WH-Argument o
FEEYBHBETESERT A o L. BRELT, @Ot IETEFH
EhaZlkliths.

LA L, Sufter (1992) OFEIMELERT 5. Suler (1992) O
B, BUTFo (23b) & (24b) w30EB & FHIT 5.

(23) (Torrege 1984: 52a-h)

a. cudl de las maletas no sabes si Juan habri pesado ya en el
aeropuerto?
‘which one of the suitcases don’t you know if John has weighted
yet at the airport?

b. *cuil de las maletas no sabes quién pesé en el aeropuerto?
‘which one of the suitcases don’'t you know who weighed at the
airport?’

-}
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(24) (Torrego 1984: 68-69)

&, quién no recuerdas qué pelicula dirigi6 en el cincuenta y uno?

‘who don't you remember what movie directed in ‘51’ ?’
. "qué pelicula no recuerdas quién dirigié en el cincuenta y uno?
‘what movie don't you remember who directed in ‘51’

(23-24) O matrix VX SQ ¥ EAT S, =¥ h, Q1) PHEMETLHRED
(23-24) HTNCEMEFHTS. Bork, CoFRRIEECRT 5.
BlEo X 5, Sufer (1992) o IMELYRHET3L0TH 5.

4. fEH®

BED X 5, AT, Agr X b TRIMB AR IR s WH BEEo Nk
Agriu B~ MBBHAEBENCRE T2 RIS, B¥i, £B0(1)

KXILT 5 2D #8F+5 (FEEE BB T2). Qlab) oS#ELL<T,
LUFeo (25a-b) #MBEZIRB.

(21> a. quién no recuerdas cuindo llegé a este pals?

‘who don't you remember when s/he arrived in this country?’
. *cudndo no recuerdas quién llegd a este pafs?

‘when don’t you remember who arrived in this country?’
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(25a-b) D SEEEIZ I\ T, quitn k cudndo DBBHRER 1t bar. 2 L
eV X T Subjacency 23%ifc X h B, iz, ko (25a-b) o S BEIFEE
CLFTHBEHZTHRLE 5.7 (25a) D quitn DHEBF (t, 1) 42D & cudndo,
Drh (t) IFEHLEOhORTELRH (8b) 2#HET 5. ((25h) DEL T
~C, (8b) EETH). BUEML LT Ba) LonTikE 5155 5. (25
a) DETER (1) 2, embd T (A2\ i3, embd. Agr) £k » THEBTE
WHER I NS, PHEER (4 2, embd C AT EMMR BT 2 RMB & 7o
Lo ERET R, matrix V (B3 v, T (Agn) v HliTERHER IR
%, "EHRER (1, 12, SPEC-HEAD Agreement iI2 Xk - CR—$5E & 705 C,
I o THEIESHEI RS, U THRLAE L 52, HEBFE) 2 embd.
G X - THBETESHEILD, 2F\v, Qla) XXEMETFMEIADLC &
%, FEEOWREDE, 2ShDFOTRTOHEBXEIREI LS L THT 5.
WHE i, ZoOFHREECR T2 (Q1b) 3k TH o).

ZOEER, BE5—BDELTTC, LF ek CEEBBET 5 WH B0
FREHREROBIBRA AR SR T A C LI L > THBZh B LB LB RS, -
%0, —EFHEOT COBBEREOHRE (Union) RET 5 L5l +5. Ak
B, DITFoERIREZRS.

(26) Hypothesis:
The intermediate trace formed by a long distance adjunction of a
WH-element to a matrix Agr’ is deleted at LF unless a subject NP
adjoined to the matrix Agr’ constitutes any RMBE,

LR AIEL, WH-Argument & WH-Adjunct O LCHE A X
haRIcBBIhicy, BREILT, (25) obMEMk (2 »HHEkxh, B
BEER ('t & (62 quitn ) PEREINhD QR TRL BB,

(25b) Tk, t'2HIREh D%, BEIREE (Lt & (4,'— cudndo)
EEIhnsn, 25ab) o, LUTFOoX3wHBIhs. (252) oty B
REHSIZH D quieniz L - THRITFME 2 hirys (embd. SPEC (C) iz
% WH BEH (cudndo,) 2 RMB & e 5). FE#z, (25b) D t, ik, matrix SPEC
(© rBicd s WH B3R (cudndo) X - THRTABGEI LTV, DE D,

FMERLETHE (8b) s 2L, L L, Referential Index % ¥
WH-Argument OEH L, Binding ic X » CRIETETHS. 2% b, (252)
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D quitn Dt ERET AL Y, ED)OE#NFE X RA. 2o Binding
X 2RER, WH-Adjunct iciz@A 3 hiov. ERE LT, (25ab) olzZ
i, BMEHE (Bovix, ECP) X - THBIEEL £ 5.

22, (14) oBEFREE ks (EEL BET5). 14 mkw,

{14) CP

a quién, 04

C Agr’
t‘/KA T’
]ua@g&

Agr T’
N T
dio tr v’
/\
t; \'M
.&__
ty NP(el libro) lt,

RS (4D OBBREFE SRy (KRB (26)). Bibo X v, BE Q4
DI, FEMER () PPEER (4D X - TRTARE S oA
BuLXha, 2% b, EWERE &) GAESL4 8b) #HFHEL .. WH-
Argument {a guién,) X Referential Index #%F-+%. 2% b, Binding iz &k
HRESAETHS. 2T, FEWHEE (t) 4 SPEC (O) it s% WH
F* (a quitn) CKBEhd, 2% h, EERE 8b) il Eha B2 TH
5.9 0B E, hEEE D XEDISH T e ATREIRS L. 4 H
B, SPEC (O) i dh s WH BE (a quitn) CERBIh b0, HH Y
BWHERCI - TETAER IS LIk DEERGENFHI-ZRE. 20
AL, (oBELXEMNETFHTLZLcks, L, ZoREF =+
ARHBEINRD SO TRV, BTHMEIC L 5FAE & Binding (KL 5
FEDEGEHE4, E—EEIIERKORBLRAETLZ Lichs. Z0&D
FEE, ToRMcEmMT 5.
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(27) Hypothesis:

An element can identify only one element, whether by Binding or by
Antecedent-Goverment.

BT, (25a) ORI HEALL oo,

Ric, Sufier (1992) OHBAFIELHERT2HATH 5 (24) 2 RFT5 (E
HE, #HBT3).

(24) (Torrego 1984: 68-69)
a. quién no recuerdas qué pelicula dirigié el en cincuenta y uno?
‘who don't you remember what movie directed in ‘51’ ?’
b. *qué pelicula no recuerdas quién dirigid en el dincuenta y uno?
‘what movid don’t you remember who directed in ‘51’ ?’

Sufter (1992) DL LR, h¥ CARTRESIhENMIL Cdab) &
FEXEMETRT 5 (Af (23) O IE%T3). ZoTRREECRT
5. (24a-b) o SHEBEL LT, LLTFo (28ah) AR EZh 3. (28a-b) sy
T, matrix CP OrhREEF (1% ;%) X LF tHIBR IR 5. (282) © bR

D BHEMEI RS, (28b) OHEHER (L) bAHTHS. 2% b (24
a-b) DEEYELHBTERE, embd CPHS 3 :EL LR 5.




!
B
F
i

(28a) Ccp
4 PNy

quién 104

A /\
! C

: __é /\
no recuerdas tg
/\
pro v’
/\
ty CP
/\

qué pelicula;

I

/\
o

(28h) t;! r’
*CP

/\ Agr
qué pelicula, C’ —_ /\
A C_’___'____—\A ’ dirigid ty /\
E /R tj v’

: t:? Agr’ Py
; 1 /\'T’ I ty tl_]

TN /\
; no recuerdas t;
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T/, (28ab) oWHIZET, embe. CP HoFEMEE (L, t) (LHEHE
DRI Ba) EFESLH (8b) MR TS (GEBNIRMB 8 Lisv &
AREh5). Fio, (28a-b) oA\ T, hEES 4, t)) A ERE
DR FM (8b) Tt BEHE L€, (28ab) ORI, MEkbREKORE
WEHCRTT A Eicicd, Loalians, XEoEMRSEC I E, WHi
B PRS0, ) PHEBEETEEMEI RS LS. (28a) wish.
T, & GERTH, embd. C & matrix Agr (B2 12, T (V) 2k -
THRETFESHER LIRS, 8b)ImFs\ - Tid, t'E YT+ h, matrix Agr
(BB, T (V) &£ Cin X o THETEDHME X h 5 (C MBI o
TAHRMBEARBE LAV ERHRIRTV-3). 2% b, ChE CHEINI-ERG
OEHIF L, (28a-b) O RN L FRT B L b, & OIS, SPEC-
HEAD Agreement OBMAIZ & - TIHER £ 3 hic C ik 2 T E TR
LTHREZRID L DTHRTELELLRS. Db, IEBEOCRHE
Te Gl D L OTERME AL T A L BET A2 T 5. FoC, I
ToRFYRET 5.

(29) Hypothesis:
Cx cannot head govern (license) t, whose path is wholly contained in
another t,’s path.

(28a) kBT, WMREBBERERIHSMGEREREBRT 5. (28b) i\ T
L GIOBBRER S, (' OBBEBCISELEEIh TV, 2% b, (28b) @
FOLCRGTRBEETHEL v, FRELT, B)oEELNIET S
(24b) BRI EFRIRBZ LiTins.

XKz, HE¥EBRMRE J0) HE5TA2BE ¥ 5.

(30} a. *qué diccionario no sablas a quién habla devuelto Celia?
(Torrego 1984:47b)
‘What dictionary didn’t you know to whom Celia had returned?’
b. a qui no saps que han regalat? ([ E:note 27)
‘to whom don’t you know what they have given?’
€. "a quién no sabfas qué le regalaron? (Jaeggii 1982:p. 170)
‘to whom didn’t you know what they had given?’
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d. acuiles de ellos sabes quién no les dio una buena recomendacién?

(Sunier 1992:40c)

‘to which of them do you know who didn’t give them a good
recommendation?’

(30b) X# # o =7FEOAMTHS. Torrego (1984:note 27) 1, WH EX
BEBLT ARSI VEL Y # v = TEIFALEB LY TRTEHZLTVS. L
T, Torrego(1984) Tk, (30b-c) Miftic M EEIMIEh B CHAH 5. —7,
Jaeggli (1982) v3M43% (30c) ®FEC &M+ 5. Sufter (1992) 1= X 2 FH (30
d) vk Torrego (1984) LR TH A, o F b, Jaeggli (1982) Cit, IO M WH
DEXB L HBENFE I, Torrego (1984) & Sufier (1992) Tit % h
EARIRS. Eo 30d) o3tk [0 2EZE NP*o LA B ic E A
ThBEFRTHIERCIVEBIND. ¥/, (30a-b) oz, 10 MEE
HHRE (DO) o B M ah s L EHETIZ LRI HERBATELE 5.
% ZC, Torrego (1984) & Sufier (1992) RGN LT, WUTo VEgES

3D v
\'E NPUIO;
NP* v
N
v NP(DO)

(32a) qué diccionario, -~ CP

/\

a quién;

/\
/‘T\
/g\
"

——— TN /\
habia devuelto ty
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(32b) a qui;-- CP

/\
queg,

/\
/g\
/g\
/g\

T

_ii /\
han regalat t;

/\

t

| /\

pro
/\

ty t

BELTAL Y. F0OBE, LT o (32a-h) 2 (30a-b) sl 2 S #i + 70 5.

(32b) £ &ieh, (32a) iBiF5 t,'OBBER LG O T h i EeaES S h 5.,

ek (29 =Xk b, (32a) O LR CKR I - THRETESHR I L. BB
LT, Wi (30a) Ried 5 (32a) RIFEXLEFRIZXhAZ it ((30b)
AR E TR hB). S oFkER, (30d) 2 WU T E FR+ 5 (4
TERR). LasLiondh, EORER G0c) 30 ETHT 5. K3 29
MEXT D EFIHRL, jaeggli (1988) 0 M (33) ¥EYRT 5L, LUToHM
HelE L o,

(33) a. quién no sabes qué comprd? (Jaeggli 1988:45a-b)
‘who don’t you know what bought?’
b. *qué no sabes quién compr?
‘what don’t you know who bought?’

Jaeggli (1982, 1988) D HMITI, FENP*EEAMNE DO Xbhi L
e Vil ofuBreXEAR 20 5. DO, MERMNS 10 oLffr
BrAmahs, flad, 10 L DOSRETIEE0BELLT LT VE
ENHEFEI RS,

—
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(34) '
/\\
NP* v’
T
' NP(DO)
\f’ NP
v

I, RFOMESM Q) o WH BRI boBEIC S TEL S,
Bikoo X 54z, Sufer (1992) oL, M5 WH ER&EH L0 WH ERBE
wHEERT A, AR Th, Qo CP#EE LT (20b) MEEHAEZHRS. 2

(35) a. *qué te preguntas donde comprd Luis?(=(22a))

‘what do you wonder where Luis bought?’

b. *quidn preguntaste si llamé por teléfono?(=(22b))
‘who did you ask whether telephoned?’

b. *por qué se pregunta Juan quién salio?(Aoun 1986:p.127)
‘why does John wonder who left?’

d. *done te preguntas qué pusc Juan?(F_t:p.126)
‘where do you wonder what John put?

(35a-b) ©SHBELELT, LT (36a-b) AEEIRS. (36a) wik\T,
L OBEERII L' OFHICELEEENS. 2F D, 'R CGR I THEREIE
HHER XV (ECPER). ¥, CP.o bar A NAR Lo B Him- =t
DN Bz, 415 matrix Agr'fZ B~ OB ENL Subjacency K+ 5. &
BELT, (35a) R ECP & Subjacency ic X » CHiBk X h 5.




A vRIE B S WHENT b oOWHERORHBEIZO T

(Sﬁa)QUé["' CP]

(36b}quién,-- CP,

t, por---

(36a) &[RRI, (36b) @ CP,® bar.tk pESR_EAL OB A RMIC S D R 5
fodb, t'D6 matrix Agrfi B~ OB 8L Subjacency 1B KT 3. i, CP,
DEEML R, CPOFERHFERMME 3% RMB ¥ #BR+ 5746
i, MEBBIARIC ECP c b EMT 5 - & 2 (MR, i
5. Suiter (1992) -LF#RKE, CPLLoTERMAFHERCHER TR L

(Nonempty) & H . % &, YUBFEMITERHE i+ 5 RMB 2BHT 5
CEREB). 2ED, (3bab) BFEXLFRHIRS RURED Gbe-d) %
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e & FRT 5 (Subjacency & ECP WA im 2R+ 5).

5., R5EE

kg, WHES2A WH BT »LRBBE8T 556+ 5945
H7eHBEN I hi. BB, AROHESBEE L Sufter (1992) 1w U TRIEEE
BT AHA37ab) %85, AROEHFE, embd CP MmO REEEM
Q) TtH5 @Fac) BTNTHXETHUT 5. (37a-b) O EHEHMILED
IO HEREND I

(37) a. donde te preguntas qué comprd Juan?(Aoun 1986:p.126)
‘where do you wonder what John bought?”’
b. ??cuindo te preguntas a quién matd Juan ([E_E:p.142 notes 1)
‘when do you wonder who John killed?”’
C. *cOmo te preguntas donde arreglaron el coche?
(Kempchinsky 1992: p. 341 note 4)
‘how do you wonder where they fixed the car?

ZCT, Al B7a-h) ik - CREMBE T 5 WH & (dinde, cudando)
AembdV T X - T T Ar &ML X 47z #E 7R B9 WH-Adjunct (Referential
WH-Adjunct) CH 5 S1c@EIhiv. Fi, (Qfa)oxEd: L, embdVic
X o TTFHEEL X 15 WH-Adjunct 23R RREBE) 5 (35d) oI i & HEE
THNERHB, (37ab) OSEELLT, LT (38abh) AfEERS.
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(38a)dénde;--- CP,

Op C

/\
¢ CP,

T

|
(que) que, 0'g

C/\A r
{
-
Agr T

comprd ty t; t; Juan

{(38b) cuando;--- CP,

/\\

Op C
T
(|: CP,

(que} a quién, oy

O o

j /\

G Agr’
Agr T

matod t, t Juan

CPioEERAEEFHR T 5 RMB 245 LFiR L8 E, (35d)
1%, Subjacency #2iF TG ECP itk o ThEiBs X B, #hid, donde o
FHRE S BMREORTRE (RBETERMR) L AELRYE (EFFEHKR) ©
EBLbMREL AV THB, & 2T, embd.V i THr&#¥{L X 77z\ Refe-
rential WH-Adjunct 2B L, CP, 0B A T EHHED RMB #BR Ly
EFLTHL S, Fi, %3 Referential WH-Adjunct 2% Binding ic X - TR
EFREEBEL TAL 5. ZoB8, WH-Adjunct (dénde, cudndo) O (i)
Rihiz, BSERORTEMHLRATRGYBRET S Licks (ECP i &
hd) BRELT, (37a-h) it Subjacency mAEMT 2 - Lt d, L
Lictih, ZoORER (7a) &3Th) OMBARBL v, EHCiz, Kokl
TOX5EFHE LS. Sl td, BHHE /v —7Ek\T, VI TRIEML
Shizy Referential WH-Adjunct (dénde) wBAL, IQ Aficqo CP, 0T
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AT ESRFEE O RMB # B T5 2 & 37 <, %45 Adjunct A5 Binding iz
o TRIEMETHS. ZOFE LD, (37a)i3 Subjacency @ A5,
—JF, (37b) i, ECP & Subjacency &K T5C Eicish, ™

(BTab)AMERETAMELFHH L, AROEHHOBIE-BESLEL L
RBZEIES>ETHIow.

1

23

)]

4)

6)

0

8}

)]

10)

HEOHE L, Torrege (1984) o#FtirZc X ey, Torrego (1984) DTS B]
LT, G (1990) #BREhf,
HEL 75 v AEEKTS [+Finite] Agrit [—Lexical] Lf§EXh %, LLFTOFE
% () CEEARND L 51, Contreras {19913ic X #uif, Zo [+Lexical] Agrix [+
pro drop] E#HEAT LD TH 5.
(i)pro can be identified under government by a lexical Agr.

{Contreras 1991:25)
T, VSO BRI+ o HE IR0 Jbieyw (of 360, LFEBAL T,
Caontreras (1991: pp. 71-75) #EBEhiz\v,
Frampton (19903 ¢4, ELloBE, -% b IP ~OBBHAMRILE. BATL LS
iz, Sufier (1992) 1, Frampton (1990) ML T A4 »Eickit s WH &R
pbho WH BERBBEHBET 5,
FREOLATOBRCEEE L2, Agrick - T TRRMLEh 56 (TP, T)OO
TEROFENE [Llexical] PMBCABETHAHH. AR THL, Contreras (1991) L [H
Ko, T 2%t [+Lexical] b2t EL TRYHED S,
BFoGycmEiabd X 5, Contreras (1991 vk (3b) @ VSO FBIERIEI & M3
B, LisL, Zo¥Eil Gill Gaya (1961) © Gi) o¥IM; (iR wlise$+ 3,
(i) VSO is possible in Spanish except in matrix declaratives.
(ii) trajo el criado una carta para mi (Gili Gava 1961: p. 88)

(8a) i3 non proneminal empty category =4 58 n[&H (Licensing Condition)
T, (8h) MR- 5 RE4e (dentifying Condition) B I h 5.
FETRELFOBERIH L 2, ¥# (Binding) CIARELANETSS (Zhi
BEL L, gt 5). FEWMEOEH L, FTEIHRBT 5 RM ko Tl
4 %. Contreras (1991) Tk, (8b) XL TFo (D o rbHicHlESh 3.

(iyX is antecedent-governed, unless o is a §-governed WH-trace.
BARTHL i, ERTHRLELL AL VEOC WH BEBB T LD unless.. &
MEEERIT X, R TOYBEESOR ILEM TS, ¥4, QK LLHEF
9 ECP sE#(3, Roberts (1993: p. 30) =k %,
EFEOIICL - THFE XI5 Potential Governor ¥ Relativized Minimality Barrier
(RMB) s &z bicT 3.
Contreras (1991) N E Y biY, A1 »3EiciX Topicalization 2*FfEL Tl
T Eimied. Lo, (% Topicalization DFHM L E L LA TWAELTO () DX 5
TR, B8 iy Left Dislocation o3 & & 2 ieiFhd it bin,
(i) dinero no crec que tengan (Contreras 1991; 8

‘money I don't know they have’
6y Dk 31, NP AprfrB~fHinBE+ 584 4% Agric BB L T\V-53F
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12)

13

14)

15}

16)

AN YR AWHENSE S o WHEROREBEIZ ST

NP EREABIRABICH5EHENP ONHH RMB ¥ BB+ 5 S @2
hizie @32 L 5k, WHEHS Agriziie mB#+ 284112, %3 Agric
AMBBL TV 2ERNP2RMB L 25, BEARIALUBECHHEE NP
WH E# oo AgrfirtE~o BB T5 RMB 28 L7ty & MR Eh 5,

Contreras (1989, 1991) %, (13) o#f%% Closed Domain Condition (CDC) &= I -
THRHT S, CDCicd , LUTORAIS & MFE L COMBNFTEI T h 5, ERHOES
£, CDC o®atinErs+5).

(i) a. *qué Marla compré t,? (Contreras 1989: 7a-b)
b. qué comprs t; Marla ‘what did Mary buy?’

(ii> a. el libro Op, que Maria comprd t, (Contreras 1989: 8a-b)
b. el libro Op; que compré t, Maria

‘the book that Mary bought’
AMofBd, EFBNPAVEAFANLACBCERI s BAO Y NEMNET
A+ 5,
{i)a quién dio el libro Juana?
Goodall (1992: p. 179) & Rizzi (1990: p. 14 and Section 2.4) 2, 35 (por qué)
ASPEC (O) B EEAR I A EL L. FEOFRIMERZEE T X 5@
bhk CoBs, ANHEOEE Ga) OHETESHEEOEG NS (5% B+
HlER 4 2 L ED D 5. TR, TEDERE ) 05 TRt s,
(i)Head Government: X head governs Y iff
(i) a. X is a head
b. X m-commands Y
(i) X={[£V =N], Agr, T, empty C coindexed with ¥}
(iii) a. no berrier intevenes
b. Relativized Minimality is respected. (adapted from Rizzi(1990))
SPEC-HEAD Agreement k= X 9, por gué & Fl—#0 C, 24T, % £ Eii®1
L0, HESE (EAEHR) T2 Lay. AT, CriB £ el aE i R At
LE C o SPEC M B~B8 T 38B610it, ABFEHEG) D MREEY ) Ccanonically) b’
HIBRE2h5 &% 25 (C ORI, BEds tRET2), Caot 5 R B %
R R R T iRt .
LSBT OFME, Suder (1992) 2B X i\~ [P, VP FOFEL, Suiier
(1992) «fE 5. Frampton (19900 CETLZERBRYUTIZRT.
(i) Definition of Head Government (Frampton 1990: P. 62):
X head-governs Y if X is a head that s-governs Y and there are no nonempty
heads that intervene between X and Y.
i1} Definition of $-Government ([ I-: P. 61):
X sgoverns Y if X m-commands Y and there are no barriers for Y that
separate X from Y.
(iii) Definition of Head Government Condition on Adjunctuion (AGGA) (EL: P.
53):
A WH-element can only be adjoined to a maximal projection XP from a
position that is canonically governed by the head of XP.
WH-Adjunct {cudndo) D4R B2, ARTOZh & R (Sufier (1992) T2, 4
mCED, IPIY b TR EREhb).
SL2, embd. SPEC (CHrE (HMAHNCE, (20a-b) © WH ) AR h 2 &
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%2TWw5 (Sufler (1992 p.298)). £ETh, FAFORRLLINS.
17 ECPRLFC#RAah:LEL5.
18) LT, FERHERCT5 RMBOERTH L. FE TR, GOOERNBAZI IS,
(i) Z is a typical potential head governor for Y= Z is a head m-commanding Y.
{Rizzi 1990: p. 26)
(ii) Z is a typical potential head governor for Y= Z is a head m-commanding Y.
(Z+ empty C).
19 hRIEES (4O L B REEHERF(L) @ Binding EFFE SRV L BET 5.
200 4 VohHBrAeRIhDY, BBHRENEYHRLT s VoESMEK
EE
210 EEGOREYT 5L, VNP (DO) +NP J0) i, NP J0) @ V' ~offink
Bl o TtHERAIhAT LB,
22y  fbeo WH-Adjunct LR b, dénde 3 Cioftml B AR E s 2 & iin,
(Agr'i b b FirofrBwc EELR I NS,
23> BT PELECTENTH Lo, UMFAAPO CPh i bar. R LAV 2F L
FhiEiebizy, SO bar O ERYHRBEEEMAGIMA I, I L ATETH
Bhbahicy, (Ta)OTHRBBEER T Overlap 754, (37Tb)TitE 5 Tl
(B n @t nE).
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